
& bbbb œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ œ jœ ˙
あ ら の と か わ い た 地 と は た の し み

A b Ab/C D b Ab

& bbbb2

œ œ œ œ jœ œ œ œ œ jœ œ jœ ˙
さ ば く は よ ろ こ び て は な 咲 き

D b A b/C C m F m

& bbbb3 œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
さ ふ ら ん の よ う に さ ふ ら ん の よ う に

D b

& bbbb4

œ œ œ .œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ jœ œ jœ œ œ œ œ œ w
さ か んに はな咲 き か つ よろ こび たの しみ かつ う た う

A b D b C m F4 F m

& bbbb5 œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w
さふ ら んの よ う に さふ らん の よ うに さ ふ らん の よ う に

D b C

& bbbb ..6

œ œ œ .œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ jœ œ jœ œ œ œ ˙ ˙ w
さ か んに はな咲 き かつ よろこび たの しみ かつ う た う

F m F m/C C m7 F m

& bbbb .. ..7

œ œ œ œ œ œ œ jœ œ jœ ˙ jœ œ jœ ˙ œ œ ˙ jœ œ jœ w
あ らのにみずが わ き い で さ ば くに かわが なが れ る

Ab Db C m F m

& bbbb .. ..8

œ œ œ œ œ œ œ jœ œ jœ ˙ jœ œ jœ ˙ œ œ ˙ jœ œ jœ w
アレルヤ ア レル ア レ ル ヤ ア レ ル ヤ ア レル ア レ ル ヤ

Ab Db C m F m

Ｈ-360 さふらんのように(１)

Words adapted & Music by Hatoko

(×2)

(×3)

（ここで終わってもよい）

―荒野とかわいた地とは イザヤ35:1-2―

（くり返すたび、だんだんはやく）

🄫Kohitsuji no Mure.  2003/1/29

2014/3/11

A   la  no   to ka  wa  i   ta   chi  to wa         ta  no       shi  mi 

Sa  ba   ku  wa    yo   lo           ko   bi    te           ha   na          sa    ki

Sa  fu   la   n    no  yo   -    ni                      sa  fu   la   n   no   yo   -    ni

Sa fu la n no yo - ni        sa fu la n no yo - ni          sa fu la n no   yo   -    ni    

Sa ka n ni     ha na sa ki    ka tsu  yo lo ko bi ta no  shi mi  ka tsu u   ta    u 

A la no ni mi zu ga  wa ki i de       sa ba  ku ni      ka wa ga    na ga  le lu

Alleluia   allelu     a lle  lu ia         a lle  lu ia          alle lu         alle   lu  ia

Sa ka n ni    ha na sa ki   ka tsu yo lo ko bi ta no shi mi ka tsu  u     ta        u 

―The wilderness and the desert  Isaiah35:1-2 ―
H-360  Like the crocus (1)

The wilderness 
and the desert 
will be glad,

And the Arabah 
will rejoice 
and blossom;

Like the crocus

Like the crocus

Alleluia... 

The water shall 
spring out 
in the wilderness.

It will blossom 
profusely
And rejoice 
with rejoicing 
and shout of joy.

It will blossom 
profusely
And rejoice 
with rejoicing 
and shout of joy.




